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1.                       ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА

     Данное мероприятие проводится в рамках недели  ИНОСТРАННЫХ ЯЗЫКОВ .
Инсценирование сказок, сценок, пьес и тому подобного сообщает ученикам необходимый стимул в освоении знаний и умений для основного вида учебной деятельности по предмету – говорения на иностранном языке.

Совершенно ясно, что говорение и заучивание реплик на английском языке представляет особую трудность для русскоговорящих и в этом смысле необходимы многократные репетиции , отчетливое понимание не только своей собственной роли в спектакле, но и четкое понимание всего хода действия, что предполагает знание реплик других учащихся , занятых в сценарии. Трудность импровизации на английском языке ставит перед ними подсознательную необходимость совершенствования владением средствами языка – по принципу «все, что хочется сказать по-русски, может быть  сказано по-английски».
     Повышенный интерес к изучению языка как предмета вызывает новизна представления утилитарного применения навыков и умений владения языком. Сценическое мастерство представляется одним из инструментов решения поставленной преподавателем задачи. Творческий подход также является одним из наиболее проверенных средств привлечения внимания , труда, сосредоточенности  и повышенной работоспособности учеников.
     Не только актеры, но и зрители получают неоспоримую пользу от живого аудирования содержания  пьесы. Наличие ярких и оригинальных костюмов, которые могут быть решены как в традиционной , так и современной трактовке ( на усмотрение преподавателя или решения актерской труппы) , конечно украсят весь спектакль. Желательно привлечь и музыкально одаренных  учащихся для исполнения музыкального сопровождения сцен пьесы.

После окончания театрализованного действия проводится небольшой анализ не содержания сказки, а ее смысла. Закрепляются понятия о добре, дружбе, щедрости, честности, красоте душевной, мудрости, взаимовыручке.

Аудитории представляется возможность не только вспомнить эти понятия как общечеловеческие ценности, но и выучить и закрепить их как лексические единицы английского языка. 
Длительность постановки составляет 25-30 минут.

2.   ЦЕЛИ И ЗАДАЧИ
Образовательные:

          -обобщить, углубить и расширить знания лексики и лексических    единиц  

          -  обеспечить закрепление аудированных лексических конструкций;

          -   закрепление лексико-грамматического материала           

развивающие:

- совершенствовать умение и навыки практического владения английским языком по заданной теме;

- развивать навык изложения информации по заданной теме;

- развивать умение вести беседу;

-способствовать формированию навыка владения аудиторией;

- способствовать развитию навыка аудирования;

-развивать творческие способности 

-развивать навыки поведения на сцене, перед многочисленной аудиторией

воспитательные:

- способствовать формированию социокультурной компетенции учащихся;

- повысить интерес к изучению иностранного языка;

- привить любопытство и любовь к получению новых знаний ;

- расширять кругозор;

- воспитывать умение вести беседу на иностранном языке;

- привить навыки корректного поведения на сцене;

- воспитывать чувство взаимовыручки и поддержки товарищей

Межпредметные связи :  этика, социология, грамматика русского языка, 

русская литература, лексикология, сценическое мастерство.

Оснащение мероприятия:

красочная афиша (вывешенная в фойе),
 классная доска , диски  с музыкальным сопровождением , раздаточный материал с текстами и материалами к мероприятию, сценический реквизит: костюмы, декорации к сценам.

Перед тем как предоставить вниманию зрителей постановку, необходимо

дать либретто на русском языке ( для изучающих немецкий язык) 

Это диктуется тем, что не все студенты и преподаватели знают или изучали английский язык, и для облегчения понимания смысла предоставляется краткое содержание. 

Для озвучивания его выбирается студент с хорошей дикцией и хорошей артикуляцией.
3.     Краткое содержание пьесы-сказки 
                                          ЦАРЕВНА-НЕСМЕЯНА

Однажды жил-был царь. Его царство было очень большим и богатым- леса, моря, реки  и его народ был добрым и любил своего царя. Палаты дворца были полны золота и серебра, но он был печален и несчастен , потому что его единственная дочь никогда не смеялась. И поэтому люди прозвали ее Царевна-Несмеяна.

Она имела все: красоту , дорогие платья, богатство, но она никогда не улыбалась, как будто ее сердце не могло быть счастливо… Очень огорчало отца видеть свою единственную дочь  печальной и грустной.

Царь открыл двери своего дворца, приглашая всех и каждого прийти и быть дорогим гостем.

Как только люди услышали его слова, они начали приходить во дворец отовсюду.

Они толпились  у ворот : дворяне и бояре , заморские принцы и простые люди.

Праздники начались с музыкой и подарками, пирогами и блинами, но царевна не засмеялась, даже не улыбнулась… ни разу.

На  другом конце царства жил простой крестьянин. Он усердно работал день и ночь. Утром он подметал и чистил двор, колол дрова и носил воду, а вечером работал на скотном дворе. Его хозяин хорошо платил за работу в конце каждого года.

Год закончился  и хозяин дал ему большую монету. Иван взял ее и пошел к колодцу  выпить воды, перед тем как уйти. И заработанная монета выскользнула и упала в колодец. Ничего не поделаешь – он должен был работать еще один год. Он работал хорошо и хозяин снова дал ему большую монету в конце года.

Как и раньше Иван пошел к колодцу выпить воды …и эта монета упала в колодец. Ему пришлось работать третий год. Вы  бы видели как усердно он работал! В поле убирал пшеницу, ухаживал за лошадьми и выполнял всю работу по дому.

Когда третий год прошел хозяин дал ему еще одну монету. Он взял ее и пошел к колодцу попить воды и внезапно увидел чудо – две монеты плавали на поверхности воды, а третью он держал в руке! Иван взял их и решил на мир поглядеть и себя показать. И пошел он куда глаза глядят.

Когда он проходил по полю, то у видел мышь…Мышь попросила его помочь ей.

Он дал ей одну монету. Мышь поблагодарила его и побежала дальше. Вскоре поле закончилось и начался  большой лес. Там он встретил старого и очень голодного волка. Пожалел он  волка и дал ему  монету.  Вскоре он увидел прохладную реку и решил пройти вдоль нее и там встретил кота, которому отдал Иван свою последнюю монету.

Итак, Иван пришел в большой и красивый город. Он увидел  там много людей, домов, дверей. Иван глазел на  все это и не знал куда ему идти! Внезапно он увидел Царевну-Несмеяну , сидящую у открытого окна и понял, что полюбил ее с первого взгляда.               

Он не мог отвести глаз от нее, так прекрасна она была! Затем все помутнело у него в глазах и он упал прямо в грязь.

Немедленно появились кот, волк и мышь. Они начали приводить его в чувство: мышь пыталась расстегнуть ему рубашку, волк приводил его в чувство, кот отгонял мух.

Царевна-Несмеяна увидела, как они хлопочут около Ивана и вдруг … рассмеялась!

Ивана немедленно доставили к царю. И  Царь сдержал свое слово, женив его на своей дочери. И жили они счастливо!
4.          Cценарий пьесы-сказки «Царевна-Несмеяна»

Princess Never Laughs.
Storyteller 1: Once upon a time there lived a Tsar. His kingdom was very big and rich – full of forests, seas and rivers, and his people were good and liked him. His Palace was full of gold and silver, but he was always sad and unhappy for his dear daughter never laughed or smiled. So people called her Princes Never Laughs.

Storyteller 2: She had everything: beauty, wonderful dresses, splendor, but, she never smiled or laughed, as if her heart couldn’t be happy… It hurt her father to see his only daughter always sad and gloomy.

Storyteller 1: He opened the chamber of his Palace, inviting all and everyone to visit them and be dear guests.

Tsar: Let them try to cheer her up. He, who makes Princess laugh, will marry her.

Storyteller 2: As soon as the people heard his words, they started to come to the Palace from far and near. They crowded at the gates. Noblemen came and boyars, merchants and ordinary people.
Под музыку выходит первый претендент на руку царской дочери – испанский принц в черном плаще и черной шляпе, с гитарой. Позади него две испанки танцуют под мелодию песни, исполняемой принцем. Царевна недовольна и принц со словами «Каррамба!» уходит и уводит танцовщиц.

Следом за ним на сцену, под фоновую восточную мелодию, выходит восточный принц с корзинкой. Исполнив обильные восточные поклоны он под звуки музыки вызывает из корзинки танцующую змею. Царевна визжит от страха, а затем плачет:
Princess: How silly he is. I don’t like these tricks! Go away! Oh, my God! How dull it is! Oh, my father! Why must I look at these men! I don’t like them. They are very dull.

Tsar: my daughter, be kind to these noble men!

Princess: I don’t want to! I don’t want to! I don’t want to! They will kill me with there tricks! Take them away.

Tsar: Don’t cry my little rose! Go away all of you! Leave my little daughter alone!

Storyteller 1: Feasts began with music and presents, tarts, pies and honey, but Princess didn’t smile or laugh… Not a single time…

Storyteller 2: At the other end of their kingdom lived a simple peasant. He worked hard from day to night. In the morning he swept and cleaned the yard, chopped wood and brought water and in the evening he drove in the cattle. His master paid him well for his work at the end of each year.
Иван усердно работает по дому, колет дрова, носит воду из колодца.
 
 Storyteller 1: So, the year ended and the master gave him a big coin. He took it and went to the well to drink before leaving. The earned coin slipped out of his hand and into the well. Nothing could be done – he had to work for one more year. He worked well and was again given a big coin at the end of the year. 
Показать как монета падает в колодец.
Storyteller 2: And just as before he went to the well to drink and again the coin fell down into the well. He had to stay for the year… You should have seen how he worked! In other fields the wheat drooped; he looked after the horses and all the work about the house.

Иван работает усердно.
Storyteller 1: When the third year passed, his master gave him money again. He took the coin, went to the well to drink and suddenly saw that the previous two coins had floated up to the surface and third one was safe in his hand. He took them and decided to have a look at the world and to learn more about people. He went where his legs carried him.

Ivan: How happy I am! Now I am rich, rich, rich! I can buy everything. I can do everything. I want to have my own home and a lovely wife. And I shall find a pretty girl, I shall marry her.

Storyteller 2: As he crossed the field, he saw a mouse…

Mouse: Hello, nice fellow! Give me a coin – I shell help you some a day…

Ivan: Dear Mouse! I have been working for this money for three long years. And I want to spend this money on a house, my friends, and my wife.

Mouse: Bat I am so hungry! I want to have something to eat, maybe some bread, some apples or sweets. Give me something, please. When you are in difficult situation, I shall help you.

Ivan: But I have nothing except money. Take it, please. Be happy!

Storyteller 1: He gave her a coin. She thanked him and ran away. Soon the field ended and a big forest began. In the forest an old wolf came up to him.

Wolf: Hello, nice fellow! Where are you going? Can you help me? I shall help you next time.

Ivan: I’m going to find my happiness. I want to be very happy. And what do you want?

Wolf : I am too hungry and I want to have some meat, milk or sausage. Do you have anything to eat? Three days have passed and I didn’t have any food in my mouth. I have a stomachache now. I shall be ill s-o-o-on. Help me, please!

Ivan: But what can I do for you?

Stooping Beetle: A lot of useful things. You can give me cheese sandwiches and a basket of gold nuts. You can give me a bottle of milk. And I shall have this food with great pleasure!

Ivan: I don’t have anything to eat. No food. I’ve got only two big coins. Do you need them? 

Stooping Beetle: I shall help you some day…

Storyteller 2: He gave him a coin and went on. Soon he saw a cool wide river and decided to walk along it. A cat came up  towards him and said…

Cat: Hello, nice fellow! Give me a coin and I shall help you one day.

Ivan: What for? I have only one coin. And I want to bay something for myself. I have been working for this money during three long years. But on my way I met a mouse. She asked me to help her and I gave her one coin. I went on and met the wolf . He was so hungry and unhappy and I gave him one coin, too.

Cat: But me children! They will die. They have a toothache, they need some medicine. If you give me your coin, I shall buy some pills and they will recover. So my family will be happy. Let me have a chance. I’ll treat my little sons and daughters.

Ivan: Poor things! Your children are so helpless. I shall help you with great pleasure.

Cat: Oh, thank you! A noble man! I am proud of you. Now my children won’t be in danger. Can I do anything for you? If you need my help, ask me for it.

Storyteller 1: Soon he came to a big city. He saw so many people, houses, doors! He stared and stared at them and didn’t know where to go! His attention was attracted to a beautiful palace, decorated with silver and gold. Suddenly he saw Princess Never Laughs. She was sitting at an open window looking straight at him.

Ivan: What a beautiful girl! How pretty she is! Her eyes are blue, her hair long and brown. I love her. I want to marry her.

Princess: Oh, my god! There is nothing to do! How unhappy I am! My father is always busy about his palace. And what can I do? I want to do something useful, but my father… He doesn’t let me do anything. It’s very dull! Father, come here!

Tsar: Yes my princess, my rose, my primrose, my snowdrop, my sweetheart, my lovely daughter! What can I do for you? Do you want to visit a foreign country? Do you want to have a sandwich or pancakes with black caviar? What do you want, my princess?

Princess: I want to help my nurses about the house! May I sweep the floor, wash windows in our palace or clean our carpets with a vacuum cleaner? 

Tsar: Are you crazy? Don’t even think about it! You are a Princess. It’s not the kind of work you should do.

Princess: But I will! I will! I will!
Царя отзывает царица в сторону- подписать какой-то документ.
Storyteller 2: During this speech Ivan was looking at the Princess Never Laughs. He couldn’t turn his eyes away from her, so pretty she was! Then everything become dim in his eyes and he fell right into the mud.

Storyteller 1: Immediately the cat with its long tail appeared and the old wolf and the troubled mouse. They began to nurse and tend him: the mouse tried to take off his shirt, the wolf began to clean his tools, the cat scared away the flies…

Storyteller 2: Princess Never Laughs looked out and saw them attending him and suddenly… BEGAN TO LAUGH MARRILY!

Царь оборачивается , бросив все свои дела:
Tsar: Who??? Who?? Who? Who made my daughter laugh? Who is this noble man? I want to see him immediately.

Princess: Dad! Dear! How happy I am! It was that fellow down there! Just look at him… He is so nice… He is so handsome.

Storyteller 1: She pointed at the poor worker and began to laugh again, and again, and again…

Tsar: Nobody had made my lovely daughter laugh but you could, so I want you to marry her. You will have some pretty children. I will become their grandfather. I dream of grandsons and granddaughters every night. I want my dream to become true.

Storyteller 2: Ivan was immediately led into the palace and taken to the Tsar. And there he stood before the Tsar. And the Tsar kept his word and Ivan married the Tsar’s daughter. And they were happy and merry ever after!

Все актеры делают глубокий поклон.
                                                          The end
5.          Заключительная часть мероприятия
В заключительной части преподаватель проводит небольшую беседу, подводит итоги, делает выводы, закрепляет лексику мероприятия.

Преподаватель говорит о  нравственной ценности такого жанра как сказка, о том, какой глубокий смысл заключает в себе, казалось бы простой и незамысловатый сюжет, о некоторой выпуклости и резкой очерченности образов героев : Иван – совершенный простец, отдающий последнюю монету,  которую он зарабатывал  целый год, Царь- честнейший из высокостоящих начальников и правителей, Несмеяна- предъявляющая претензии праздному и богатому образу жизни, которому ее заставляет следовать придворный этикет, Звери- преданные и благодарные создания, Принцы- соблазняющие царевну пустыми зрелищами , музыкой и танцами.
По ходу этой беседы повторяется словарный минимум , тех нравственных ценностей, о которых шла речь, на английском языке:
wisdom    -            мудрость
honest      -            честный
honesty    -            честность
kind         -             добрый
kindness   -            доброта
gratitude   -            благодарность
thankful    -            благодарный
friendship  -            дружба
mercy        -            сочувствие, жалость
happiness  -            счастье
generous    -            щедрый
wise           -            мудрый
Лексика дается в фонетической отработке, в которой принимают участие и зрители и актеры.
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